
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 8 juin 2025 – Dimanche de la Pentecôte « Cycle C »  
Sunday June 8th, 2025 – Pentecost Sunday ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Parfois, la présence de l'Esprit Saint est difficile à saisir et nous ne pouvons connaître son action dans 
nos vies que par les signes que sont l'amour, la joie, la paix, la patience, la bonté, la fidélité et la 
gentillesse, qui sont les fruits de son action. Mais pour que ces signes deviennent une réalité, alors 
que nous sommes assis sur nos petits bateaux luttant contre les vents violents, les marées et les 
obstacles de la vie, nous devons faire un effort pour lever nos voiles. Il faut que l'Esprit travaille en 
nous jusqu'à ce que nous soyons comme Jésus. Il y a des moments où nous avons l'impression que 
notre vie est vide et que nous avons laissé notre vie se développer d'une manière qui manque de 
courage, de force et de direction. Notre force vient du fait que nous vivons en harmonie avec l'Esprit 
Saint, car les vents de la grâce de Dieu soufflent toujours. Mais nous devons faire l'effort de monter 
la voile de la vie en nous appuyant fermement sur les valeurs enseignées par Jésus, et son Esprit Saint 
nous rappel tout cela. JOYEUSE FETE DE LA PENTECOTE !  
 

When a person is drunk with wine, his tongue is loosened up.  He will speak more freely and 
sometimes even sing.  But every time the Bible says someone was filled with the Spirit, we are also 
told he spoke.  The Holy Spirit loosens our tongues and puts them to their God-intended purpose of 
praising God.  We are created by God to worship him and praise him. So, a Spirit-filled Christian, out 
of the fullness of his heart, will speak and sing wonderful things of God.  He does not speak about 
himself; he glorifies and praises God.  A Spirit-filled Christian is a happy person because he is baptized 
in the Holy Spirit! There are some people who have no sunshine on their faces.  They are always 
miserable and introspective because they always look at their troubles. To them we say, “Lift up your 
heads!  Look to Christ!  He is seated in the heavenly realms.  He is the Sovereign Lord of the 
universe.”  Let His Holy Spirit lead you! HAPPY FEAST OF THE PENTECOST!  
 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (06) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION ✞Jim Desrosiers Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (07) 19h  ✞Léon Jolicoeur Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (08) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (08) 11AM  ✞Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (10) 9h15 
 ✞Efren Macalanda &  
✞Letecia Macalanda Isagani Macalanda & Family 

Mardi (10) Nursing ✞Rolande Rheault 
Offrandes aux funérailles/ 

Funeral Offering 
Wednesday (11) 9:15AM  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Mercredi (11) 11h Pavillion  ✞Irma Rémillard Ernest Desautels 
Jeudi (12) 9h15   ✞Rosaire Pelletier Philippe & Agnès Pelletier 

Jeudi (12) 11h Pavillion  ✞Gerald Sawatsky Léona Sawatsky 
Friday (13) – 6pm - 7PM- 

ADORATION & CONFESSION ✞Jim Desrosiers Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (14) 19h  ✞Marc & ✞Ange-Aimé Brémaud Léo & Michelle Brémaud 
Dimanche (15) 9h15  ✞Alcide Michaud Thérèse et famille 
Sunday (15) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorney… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Annonces / Announcements 
 

Le 8 juin 2025, Chase Denis Quinsey, élève de l’école Pointe-des-
Chênes sera baptisé lors de la messe de 11h00. Venez célébrer avec 
nous! 
 
June 8th, 2025, Chase Denis Quinsey, student at École Pointe-des-
Chênes will be baptized at the 11am Sunday Mass. Come celebrate 
with us! 

 

Veuillez réserver le jeudi 19 juin 2025 alors que l’Accueil Kateri Centre, la banque alimentaire de Ste-
Anne, tiendra sa 10e Assemblée générale annuelle à 19h au Club Jovial, 157, avenue Centrale, Ste-
Anne. Toutes et tous sont les bienvenus. 
 
Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, will hold its 10th Annual General Meeting on Thursday June 
19, 2025 at 7 p.m. at the Club Jovial, 157 Centrale Avenue, Ste-Anne. All are welcome. 
 

 
 
 
Les enfants de l’école PDC et les enfants de l’école du  
Dimanche célébreront leur confirmation le vendredi 13  
juin, 2025 à l'église Sainte-Anne-des-Chênes à 19h00.  
Gardons-les dans nos prières ainsi que leurs familles et  
catéchistes. Tous sont les bienvenues à venir assister à  
cette belle célébration et célébrer avec nos jeunes. 
 

Carson Dufault, Jude Dumont, Michael Kautz, Gianna Killoran & Asher Moore 
 

The children of the PDC school and the Sunday School children will celebrate their 
confirmation on Friday, June 13, 2025, at Sainte-Anne-des-Chênes Church at 7:00 
p.m. Lets keep them in our prayers as well as their families and catechists. All are 
welcome to attend this beautiful celebration and celebrate with our youth. 

 

Nous prions pour ✞Marie-Paule Fiola décédée le 4 juin, 2025, à l’âge de 85 
ans. Gardons la famille, sa sœur Adèle Gobeil et Marie-Paule dans nos 
prières, prions pour le repos de son âme. Les funérailles seront le vendredi, 
13 juin 2025 ici à la Paroisse de Sainte-Anne-des-Chênes à 11h. 
 

We pray for ✞Marie-Paule Fiola who passed away on June 4th, 2025 at the 
age of 85. Let us keep the family, her sister Adèle Gobeil and Marie-Paule in 
our prayers, let us pray for the repose of her soul. The funeral will be on 
Friday, June 13th, 2025 here at the Sainte-Anne-des-Chênes Parish at 11am. 

 

 

 

Si vous avez de l’argent du prélèvement de fond de Chocolat, svp le soumettre au bureau de 
la paroisse aussitôt que possible. Un grand merci pour votre support! 
If you have any money from the Chocolate Fundraiser, please submit it to the parish office 
as soon as possible. Thank you so much for your support! 

Archbishop LeGatt: Welcome, Pope Leo XIV! Having welcomed our new Pope only two weeks ago, the 
significance of this news for the universal Church is obvious. Yet, the link between the pontificate and our 
local Church in Saint-Boniface may not be so obvious. This week, Archbishop Albert dedicates his monthly 
reflection to discuss how the pontificate is relevant for us here, and for the spiritual life of our local 
Church. To view the video, visit the diocesan Facebook page at: 
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ or visit the diocesan website homepage at: 
www.archsaintboniface.ca 
Mgr LeGatt - Bienvenue, Pape Léon XIV! Ayant accueilli notre nouveau Pape il y a seulement deux 
semaines, l’importance de cet événement pour l’Église universelle est évidente. Cependant, le rapport 
entre le pontificat et notre Église locale pourrait ne pas être si évident. Cette semaine, Monseigneur 
Albert consacre sa réflexion mensuelle sur la pertinence du pontificat à la vie spirituelle de la famille 
diocésaine de Saint-Boniface. Pour voir la vidéo, visitez la page d’accueil du site Web diocésain, 
www.archsaintboniface.ca ou encore la page Facebook du diocèse, au  
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/   
 

https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/
http://www.archsaintboniface.ca/
http://www.archsaintboniface.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7 & 8 juin 2025 – June 8th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 

Samedi le 7 
juin, 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 8 
juin, 9h15 

Volontaire 

Samuel, 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, June 
8th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Christian 
Dumont & 
Ben Kautz 

Ryan Dumont 
& Samson 

Kirpluk 

Maeven, 
Cohen, Violet 

& Gianna 
Volunteer Louis Jeanson 

14 & 15 juin 2025 – June 15th 2025 
Samedi le 14 

juin, 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 
15 juin, 9h15 Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, June 
15th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore 
& Asher 
Moore 

Andrew 
Chammartin 
& Julie Coté 

Isaiah, Eve, 
Hunter & 
Savannah 

Volunteer Cohen Moore 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 8 juin 2025 – June 8th 2025 
Peter Schilling & Cécile Plante Le 15 juin 2025 – June 15th 2025 

 

Annonces / Announcements 

Le comité de prélèvement de fonds tiendra un souper 
de poisson le samedi 14 juin. Il y aura 2 tablées 17h et  
19h. Repas à apporter disponibles. Il y aura un  
arbre monétaire. Les billets sont au coût de 25,00$ 
et sont en vente à partir du 27 avril à l'entrée de  
l'église et au bureau. 
 
The Fundraising committee is having a Fish Fry on  
Saturday, June 14. There are 2 seatings: 5 pm &  
7 pm. To go meals are available. There will be a  
money tree. The cost is $25/tickets. The tickets will 
be on sale starting on April 27 in the church  
entrance and/or office. 
 

We are selling chocolate covered almonds, you can come to the office or call Ruby  

at 204-346-2730 if you would like a case or boxes of chocolate. 

The Jubilee Committee encourages you to take a case to your places of work.  

We are very thankful for your participation! 
Nous vendrons des amandes enrobées de chocolat, vous pouvez venir au bureau  
ou contacter Ruby au 204-346-2730 si vous voulez une caisse ou des boites de chocolat. 
Le Comité du Jubilé vous encourage à en apporter une caisse sur votre lieu de travail. Nous vous 
remercions chaleureusement de votre participation ! 

 
 

 

 

 

CONTACT INFORMATION 
Phone: 888-264-2038 
Email: 
boxoffice@passionplay.ca 
Website: 
www.passionplay.ca 
Mail: Box 84, Manitou, MB 
R0G 1G0 
TICKETS 
Adult: $20 (till 10pm the 
day before)  
            $25 (after deadline) 
Youth: $12 (12 & under) 
Group: $17 (min. 10 adult 
tickets) 
Family Rates Available: $60 
PURCHASE TICKETS ONLINE: 
www.passionplay.ca 
Sunday July 13, 2025 at 4pm 
Outdoor Mass 

ATTENTION DESCENDANTS OF THE FOLLOWING FAMILIES / AUX DESCENDANTS DES FAMILLES:  
Gauthier, Bériau, Vaudry, Lagimodière, Gaudry, Dumais, Landry, McDougall, Flamand, Désautels, 

Dubuc, Henri, Gendron, Phaneuf, Laurin, Plante, Manaigre, Mousseau, Grégoire, Rémillard, 
Désorcy, St Jacques, Dupuis, Mireault, Jeanson/Johnson 

Notre-Dame-de-Lorette Parish recognizes a significant historical connection between your family and 
the church. Many of your ancestors were actively involved in church life and may have even held 
leadership roles in the 1800s. 160 years – 1865 : First appointed missionary priest to our community - 
150 years – 1877: First residential priest for Notre-Dame-de-Lorette mission - 125 years – 1900 : 
Opening of the present church. As a beautiful way to honour your family’s legacy, we invite you to 
come celebrate the faith of your ancestors. Saturday, June 21, 2025 – Church tours from 9 am to 2 pm 
- Saturday, June 21, 2025 – Anniversary mass @ 4 pm (bilingual) - Saturday, June 21, 2025 – Anniversary 
banquet @ parish hall, 6 pm Tickets $60. Contact Parish office 204-878-2221 
info@notredamedelorette.info Sunday, June 22, 2025 – Bilingual mass @ 10:30 am followed by Parish 
picnic at Community Spirit Park on Station Rd in Lorette until 4 pm (parish hall, in case of rain) 
 

La paroisse Notre-Dame-de-Lorette reconnaît un lien historique important entre votre famille et 
l'Église. Nombre de vos ancêtres ont activement participé à la vie de l'Église et ont peut-être même 
occupé des postes de direction dans les années 1800. 160 ans – 1865 : Premier prêtre missionnaire 
nommé à notre communauté 150 ans – 1877 : Premier prêtre résidentiel à la mission Notre-Dame-de-
Lorette 125 ans – 1900 : Ouverture de l’église actuelle Pour honorer l'héritage de votre famille, nous 
vous invitons à venir célébrer la foi de vos ancêtres. Le samedi 21 juin, 2025 - Tournées de l’église 
Paroisse Notre-de-Lorette. De 9h à 14h. Le samedi 21 juin, 2025 – Messe d’anniversaire bilingue à 16 
h. Le samedi 21 juin, 2025 – Banquet à 18 h à la Salle paroissiale.  Prix du billet 60$. Le dimanche 22 
juin, 2025 : Messe bilingue à 10h30 suivie d’un pique-nique paroissial au parc Spirit Communautaire, 
Chemin Station à Lorette (jusqu’à 16h) (En cas de pluie, à la salle paroissiale).  Contacter bureau 
paroissial au 204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

 

mailto:boxoffice@passionplay.ca
http://www.passionplay.ca/
http://www.passionplay.ca/
mailto:info@notredamedelorette.info
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Juin 2025 June 
May 31 mai &June 1 juin 2025     
Offrandes/Offerings   $3,698.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $183.75 
Rénovations/Renovations  $537.00 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $215.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $3,698.00 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $183.75 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $537.00 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $215.00 pour le mois/for the month 
 
 

68 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Intendance - Le 8 juin 2025 
- Dimanche de la 
Pentecôte « Le Défenseur, 
l'Esprit Saint que le Père 
enverra en mon nom, vous 
enseignera tout et vous 
rappellera tout ce que je 
vous ai dit. »  (JEAN 14, 26) 
Le matérialisme de notre 
société nous incite à nous 
concentrer davantage sur 
ce que nous voulons que 
sur ce que Dieu veut pour 
nous. Le relativisme de 
notre monde nous dit que 
nous devrions être 
tolérants envers tout, qu'il 
n'y a pas de vérité absolue. 
Prions l'Esprit Saint de 
transformer nos vies et de 
guider nos pensées, nos 
paroles et nos actions. Ce 
que les intendants mettent 
dans leur esprit, leur cœur 
et leur âme affecte leurs 
actions. Mettez de bonnes 
choses à l'intérieur et de 
bonnes choses en sortiront.  
Stewardship - June 8, 2025 
– Pentecost Sunday “The 
Advocate, the Holy Spirit 
whom the Father will send 
in my name, will teach you 
everything and remind you 
of all that I told you.”  
(JOHN 14:26) The 
materialism of our society 
lures us to concentrate 
more on what we want 
than on what God wants for 
us. The relativism of our 
world tells us that we 
should be tolerant of all 
things, that there is no 
absolute truth. Pray to the 
Holy Spirit to transform our 
lives and to guide our 
thoughts, words and 
actions. What stewards put 
in their mind, heart, and 
soul affects actions.  Put 
good things in and good 
things will come out. 

Dimanche de la Pentecôte – 8 juin 2025 
Actes des Apôtres 2, 1-11     Psaume 103(104) 

Romains 8, 8-17     Jean 14, 15-16.23b-26 

Pentecost Sunday – June 8th 2025 
Acts 2.1-11      Psalm 104 

Romans 8. 8-17     John 14.15-16, 23b-26 
AU GRAND VENT DE DIEU! QU’IL EST FORT le vent qui 
chasse les nuages et fait apparaître un ciel bleu! Qu’il 
est précieux le vent qui transporte les semences et 
féconde nos terres! Qu’il est doux le vent qui apporte 
la fraîcheur par une chaude journée d’été! Pas 
étonnant que pour exprimer l’action de Dieu, qui 
insuffle beauté, nouveauté et vie dans le monde, la 
Bible emploie le mot « esprit », traduction du terme 
hébreu ruah, qui désigne le vent ou le souffle.  
     Le jour de la Pentecôte, les disciples étaient 
craintifs et inquiets pour leur avenir. « Soudain un 
bruit survient du ciel comme un violent coup de 
vent. » (Actes 2, 2) Remplis de l’Esprit Saint, ils se 
mirent alors à proclamer la Bonne Nouvelle de Jésus 
ressuscité aux gens de partout. Ce jour-là, l’Église 
venait au monde. 
     Nous sommes cette Église de la Pentecôte, ce 
peuple du vent de Dieu, imprévisible, qui transforme 
tout et ignore les frontières. Si nous ouvrons nos 
fenêtres, trop souvent fermées, il risque de projeter 
au loin tous les dossiers dans lesquels nous avions 
consigné de quoi demain devrait être fait. Chaque fois 
que l’Église a semblé à bout de souffle, l’Esprit lui en a 
donné un second pour qu’elle continue sa route. Avec 
le bon vent de Dieu, toujours en action, nous sommes 
assurés que de la nouveauté est toujours en germe, 
prête à éclore. 
Normand Provencher 

I RUSHED HOME in tears. Today, I can’t 
remember the exact reason why I left work early. 
All I know is I didn’t want others to see me upset. 
There was a period in my life when depression 
and anxiety seemed so powerful that I felt I 
couldn’t handle them. 
      That incident was a catalyst in reinforcing my 
resolve to get help and be healthier in mind, body 
and spirit. When checking to see the severity of 
my illness, I remember one counsellor asking 
what stopped me from giving up on life. I told her 
it was because I was Catholic. 
     Today’s readings help us realize the often-
overlooked role of the Holy Spirit. Although I felt 
hopeless at times, I knew I wasn’t alone. Shortly 
after his resurrection, Jesus sent a powerful 
advocate who will be with us forever. The Holy 
Spirit empowers us, as children of God, with the 
gifts we need to have the strength and courage 
to take up our cross. 
     On Pentecost Sunday we celebrate the arrival 
of the Holy Spirit who gave the fearful disciples 
the ability to spread the Good News.  We give 
thanks for God’s gift of the Holy Spirit who will 
guide us in our mission to bravely persevere and 
live according to God’s will. 
Christl Dabu, Ajax, ON 

 

Annonces / Announcements 
 

 
 

Réflexions sur le mariage « Pardonnez et vous serez pardonnés. Donnez et l'on vous donnera » (Lc 6, 37-8). 
Le mariage exige que chaque époux soit généreux et pardonne, mais aussi qu'il accepte les dons et le pardon 
de l'autre. Priez pour ces grâces aujourd'hui. 
Marriage Tips “Forgive and you will be forgiven. Give, and gifts will be given to you” (Lk 6:37-8). Marriage 
requires each spouse to be generous and to forgive, but also to accept gifts and forgiveness from the other. 
Pray for these graces today. 
 


